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Please refer to the last page EAAAz

of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

Avarpégre oty teleutaia oeAida
TOU TAPAVTOG eyXeLpISiou yla

pa mAjpen Niota wv emAeypévwv
eEouclodotnPévwy KEVIPpWY
egurmnpétnong g IKEA kat twv
OXETKWV TNAEPWVIKWV aplBpwv oe
KG&Be Ywpa.
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Safety Information

Before first use

Your safety and that of others is
paramount.

Remove cardboard protection
pieces, protective film and
adhesive labels from accessories.
Check the appliance for any
transport damage.

To avoid any damage do

not place any weights on the
appliance. Do not expose the

appliance to atmospheric agents.

This manual and the appliance

itself provide important safety

warnings, fo be read and

observed at all times.

A This is the attention symbol,
pertaining to safety, which

alerts users to potential risks to

themselves and others.

All safety warnings are preceded

by the attention symbol and the

following terms:

A DANGER: indicates a
hazardous situation which, if

not avoided, will cause serious

injury.

A WARNING: Indicates a
hazardous situation which, if
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not avoided, could cause serious
injury.

All safety warnings give specific
details of the potential danger/
warning present and indicate how
to reduce risk of injury, damage
and electric shock resulting from
improper use of the appliance.
Carefully observe the following
instructions.

Precautions and general

recommendations

* The electrical installation and
the electrical connection must
be carried out by a qualified
technician according to the
manufacturer’s instructions
and in compliance with the
local safety regulations. Do not
repair or replace any part of
the appliance unless specifically
stated in the user manual.

* The appliance must be
disconnected from the power
supply before carrying out any
installation work.

A WARNING: Failure to install

the screws or fixing device in
accordance with these instructions
may result in electrical hazards.
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* Earthing of the appliance is
compulsory. (Not possible for
class Il hoods identified by the
symbol @ on the dataplate).

* Do not pull the power supply
cable in order fo unplug the
appliance.

* The electrical components must
not be accessible to the user
after installation.

* Do not touch the appliance
with any wet part of the body
and do not operate it when
barefoot.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

* All other maintenance services
must be carried out by a
specialised technician.

* When drilling through the wall
pay attention not to damage
electric connections and/or
pipes.

* Air vents must always discharge
to the outside.

The manufacturer rejects all
responsibilities for any damage
caused by improper use or
wrong settings.

Appropriate maintenance

and cleaning ensure the good
working order and the best
performance of the appliance.
Regularly clean all stubborn
surface dirt to avoid grease
build up. Remove and clean

or change the filter regularly.
This must be completed in
accordance with the “Cleaning
and maintenance” instructions
provided.

Never flame cook food (flambé)
under the appliance. Using free
flames might cause fire.

Failure to observe the
instructions for cleaning the
hood and replacing the filters
may result in a fire.

Exhaust air must not be vented
through a flue used for removal
of fumes produced by gas
combustion appliances or other
combustible materials, but must
have a separate outlet. All
national regulations governing
extraction of fumes must be
observed.

There shall be adequate
ventilation if the hood is being
used at the same time as other
appliances using gas or other
combustible materials. The
negative pressure of the room
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must not exceed 4 Pa (4x 10-5
bars). For this reason ensure
that the room is well ventilated.
In case of doubts, please consult
an autorized service assitance
center or similar qualified
person.

* Do not leave frying pans
unattended when frying, as the
frying oil may catch fire.

* Before touching the light bulbs,
ensure that they are cold.

* Do not use or leave the hood
without the light bulb correctly
fitted, as this may cause electric
shock.

* The hood is not a work surface,
therefore do not place any
objects on top of it or overload
it.

* During all installation and
maintenance operations wear
appropriate working gloves.

* This appliance is not suitable for
outdoor use.

A WARNING: when the hob is in
use, accessible parts of the
hood may become hot.

Installation and connection

In the event of problems, confact
the Authorized Service Centre. To
prevent any damage, only remove
the appliance from its packaging
at the time of installation.

Preparing for installation

A WARNING: this is a heavy
product; the hood should only
be lifted and installed by two or
more people.
The minimum distance between
the hob and the bottom part of the
hood must not be less than 65 cm
for burning gas or other fuels and
50cm for electric cookers.
Before installation also check the
minimum distances stated in the
manual of the cooker.
If the installation instructions for the
cooker specify a greater distance
between cooker and hood, this
distance must be observed.

Electrical connection

Make sure the power voltage
specified on the appliance rating
plate is the same as the mains
voltage.

This information can be found

on the inside of the hood, under
the grease filter. Power cable
replacement (type HOS VV-F)
must be carried out by a qualified
electrician. Contact an authorized
service centre.

If the hood is fitted with an electric
plug, connect the plug to a socket
complying with current regulations,
located in an accessible place.
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A WARNING: if no plug is fitted
(direct wiring to the mains), or
if the socket is not located in an
accessible place, a qualified
electrician should install a

Use

The hood has been designed to be
installed and used either as a “Extraction
installation”, or as a “Recirculation
installation”.

AN
Extraction installation (see symbol
in installation booklet)
Cooking steam is sucked and channelled
outside the house through a discharge duct
(not supplied), fitted fo the hood steam
outlet.
Ensure that the discharge duct is correctly
fitted to the air outlet, unit using an
appropriate connection system.

Important: If already installed, remove the
charcoal filter/s.

Recirculation installation

AN
(see symbol @ in installation booklet)

The air is filtered through one or more the
charcoal filters, and then resent into room.

standardised double pole power
switch that will enable complete
isolation from the mains in case of
category Il overvoltage conditions,
in accordance with wiring rules.

Important: Ensure appropriate air
circulation around the hood.

Important: If the hood is supplied without
charcoal filters, these must be fitted before
the hood can be used. Filters are available
in IKEA shops.

The hood should be installed away from
particularly dirty areas, windows, doors and
heat sources.

The accessories for wall fixing are not
included because walls made of different
materials require different types of fixing
accessories. Use fixing systems suitable for
the walls of your home and the weight of
the appliance. For more details, contact a
specialized dealer.

Keep this booklet for future consultation.
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Product description

Chimney.
Control Panel.
Light.

Grease filter.

Control panel

Motor OFF button
Extraction power 1 selection button. — — — = —
Extraction power 2 selection button. ’ ® I Sl [ S ’ A= I S [ il

B extraction power 3 selection button. ‘ ‘ ‘
Extraction power 4 selection button. B D]

Timed for 5 minutes
Light ON/OFF button.

Cleaning and maintenance

A WARNING: IMPORTANT: do not use abrasive sponges
- Never use steam cleaning equipment. or metallic scrapers or scourers. Over time,
- Disconnect the appliance from the power these can ruin the surface.
supply. * Use detergents specifically designed for
IMPORTANT: do not use corrosive or cleaning the appliance and follow the
abrasive detergents. If any of these products manufacturer instructions.
accidentally comes into contact with the IMPORTANT: clean the filters at least
appliance, clean immediately with a damp monthly to remove any oil or grease
cloth. residuals.
* Clean the surfaces with a damp cloth. To clean the grease filter
If it is very dirty, add a few drops of The metal grease filter has an unlimited life
washing up detergent fo the water. and must be washed once a month by hand

Finish off with a dry cloth. or dishwasher at low temperature and with
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a short cycle. With cleaning in a dishwasher
the grease filter may become dull; this does
not effect its filtering capacity.

Grease filter maintenance:

1. Disconnect the hood from the electric
power supply.

2 Remove the grease filters: pull the spring
release handle downwards, then remove
the filter.

3. After cleaning the grease filter, remount
in reverse order ensuring the entire
extraction surface is covered.

Charcoal filter maintenance (if the hood is

installed in recirculation mode)

1. Disconnect the hood from the electric
power supply.

2. Remove the grease filter as previously
indicated in the grease filter chapter.

3. Remove charcoal filter holder

4. Remove/add charcoal filter

5. Hook the carbon filter firstly to the metal
tab at the back on the hood.

6. Fix it at the front with the two knobs.

7. Refit the grease filter.

Unlike traditional charcoal filters, this

charcoal filter can be washed and

reactivated.

With normal hood use, the filter should

be cleaned once a month. The best way
to clean the filter is in a dishwasher at

the highest temperature possible, using

a normal dishwasher detergent. To avoid
particles of food or dirt settling on the
filter during washing and giving rise to
unpleasant smells, it is advisable to wash
the fi lter on its own. After washing, dry the
filter in the oven at 100°C for 10 minutes to
reactivate it.The filter will retain its odour-
absorbing capacity for three years, after
which it will have to be replaced.

Lamp maintenance

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up fo 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

For replacement, contact the Authorized
Service Centre.
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What to do if ...
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
work

There is no mains
electrical power

Check for the presence of mains
electrical power.

Turn off the appliance and restart it fo
see if the faults persists.

The appliance is not
connected fo the
electrical supply

Check if the appliance is connected fo
the electrical supply.

Turn off the appliance and restart it fo
see if the faults persists.

The hood'’s suction level
is not enough

The suction speed is too
low

Check the suction speed and adjust as
necessary.

The grease filters are
dirty

Check that the filters are clean
If not, clean the filters in the dishwasher.

The anti-odors filters are

dirty

Check that the anti-odour filters are
properly washed as recommended

The air vents ar e
obstructed

Check the air vents for any obstructions
and remove as necessary.

The light does not work

The LED is broken

For replacement, contact the Authorized
Service Centre.

Before contacting the Authorized Service
Centre:

Switch the appliance on again to see if the
problem has disappeared. If not, switch it off
again and repeat the operation after an hour.
If your appliance still does not work properly
after carrying out the checks listed in the
troubleshooting guide and switching the
appliance on again, contact the Authorized
Service Centre, clearly explaining the problem
and specifying:

the type of fault;

the model;

the type and serial number of the appliance
(given on the rating plate);

the Service number (the number after the
word SERVICE on the rating plate inside the
appliance).

SN NavANE S 0000 000 00000
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Technical data

Type of product Wall mounted hood
Width mm 798
Dimensions Depth mm 452
Total height in extraction installation version min-max mm 696 - 734
Total height in recirculation installation version min-max mm 1195 - 1262
Total power W 257
Type LED
Lamps info Number & Power W 1X7
Socket STRIP LED
Installation minimum height - gas hob mm 650
Installation minimum height - elec hob mm 500
Product Weight Kg 253
Product Information pliant to ission regulation (EU) No 65/2014 - UK SI 2019 No.539
Model identifier BALANSERAD 60526995
Annual Energy Consumption - AEC Hood Kwh/A 414
Energy Efficiency Class A+
Fluid Dynamic Efficiency FDE Hood % 35.2
Fluid Dynamic Efficiency Class A
Light Efficiency - LE Hood lux/W 60.1
Light Efficiency Class lux A
Grease Filtering efficiency Hood - GFE Hood % 75.1
Grease Filtering efficiency Class C
Minimum Airflow in normal use m®/h 140.0
Maximum Airflow in normal use m®/h 390.0
Air Flow at intensive/boost setting m/h 720.0
A-Weighted Sound Power Emission at minimum speed db(A) re TpW 36.0
A-Weighted Sound Power Emission at maximum speed db(A) re 1pW 58.0
A-Weighted Sound Power Emission at Intensive or boost speed db(A) re 1pW 71.0
Power consumption off mode-PO W NA
Power consumption in stand by mode -Ps W 0.49
Product Information pliant to ission regulation (EU) No 66/2014
Time increase factor - f 0.7
Energy efficiency index - EElhood 42.5
Measured airflow rate at best efficiency point -QBEP m®/h 405.0
Measured air pressure at best efficiency point -PBEP Pa 444.0
Maximum Airflow - Qmax m*/h 720.0
Measured electric power input at best efficiency point - WBEP W 142.0
Nominal Power of the lighting system - WL % 7.0
Average illumination of the lighting system on the cooking surface - Emiddle lux 421.0

The technical information is situated in
the rating plate on the internal side of the
appliance.
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Environmental concerns

Disposal of packing

The packing material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol 5. The
various parts of the packing must therefore be
disposed of responsibly and in full compliance
with local authority regulations governing
waste disposal.

Scrapping the product

- This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU,Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

- By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling
of this product.

The symbol . on the product or on the
accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste but
must be taken to an appropriate collection
centre for the recycling of electrical and
electronic equipment.

Scrapping of household appliances

* This appliance is manufactured with
recyclable or reusable materials. Dispose of
it in accordance with local waste disposal
regulations. Before scrapping, cut off the
power supply cable.

* For further information on the treatment,
recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your
competent local authority, the collection
service for household waste or the store
where you purchased the appliance.

12

Energy saving tips

Switch ON the hood at minimum speed
when you start cooking and kept it running
for few minutes after cooking is finished.
Increase the speed only in case of large
amount of smoke and vapour and use boost
speed(s) only in extreme situations.

Replace the charcoal filter(s) when
necessary fo maintain a good odour
reduction efficiency.

Clean the grease filter(s) when necessary to
maintain a good grease filter efficiency.
Use the maximum diameter of the ducting
system indicated in this manual to optimize
efficiency and minimize noise.

Declaration of conformity

This appliance has been designed,
manufactured and marketed in compliance
with:

safety objectives of the “Low Voltage”
Directive 2014/35/EU;

the eco design requirements of european
regulations n. 65/2014, and n. 66/2014 in
conformity to the european standard en
61591;

the protection requirements of Directive
“EMC” 2014/30/EU.

Electrical safety of the appliance can only be
guaranteed if it is correctly connected to an
approved earthing system.
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IKEA GUARANTEE

Do you need extra help?

For any additional questions not related

to After Sales of your appliances, like
clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen
furniture or for clarification on functions of the
IKEA appliances, please contact your nearest
IKEA Customer Support Centre, the number is
available on www.IKEA.com. We recommend
you read the appliance documentation
carefully before contacting us.

For information on what is included and
excluded under the guarantee, read about
our guarantee terms on www.ikea.com.
For requests under this guarantee, do not
hesitate to contact the IKEA appointed
Authorized Service Centre. See the relative
national phone numbers on the next page.

For quicker service, always refer to the
IKEA article number (8-digit code) and the
12-digit service number found on the rating
plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT.
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MAnpogopieg acpaleiag
Mpw amé mv mpwTn XPrRon
H mpoowmikn oag aocpa)\eta Kal
N acPAlela AWV atdpwy givat
oAU onpavtiki. Apaipéote ta
rrpoctatsuukd andé xaptdvy, v
TPOCTATEUTIKN pepoavr] KO TG
QUTOKOANNTEG ETIKETEG A6 Ta
e€aptipara. EAéyEte T ouokeun
yla tx v {nPLEG Kata tn peTagopa.
MNa va anogeuxBolv tydv {npiég,
pnv tomoBeteite fapog mivw ot
ouokeun. Mnv ekBétete ) ouokeun
O€ ATPOCPALPIKOUG TTAPAYOVTEG,.
To mapdyv eyxelpidlo kat n cuokeun
nepA\apBAvouy onpavikeg
TIPOELOOTIOINOELG OXETIKA PE TV
acpAAela, TG omToieg TPEMEL va
SlaPdadete kal va tnpeite og kAOe
mepimwon.
A Auto givat 1o oupBo)\o
TTPOCoXAG, To omoi{o agopd v
aopdlela kat umodeikviel mBavoug
KivOUvoUg yla to XpRotn kat dAa
aropa. OAeg ot mpoeldomooeLg Tou
aAPOPOUV TNV AcPAAELa
ouvodelovtal ané 1o oUpBolo
TIPOCOXNAG KAL TIG TTAPAKATW
EMONPAVOELG:
A KINAYNOZ: unodeikviel pla
emkivouvn katdotaon, n omnoia,
edv dev amopeuyBOei, Oa odnynoel oe
oofBapolg tpaupatiopoulc.
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A MPOEIAONMOIHXH: Yrodeikviel

pla emkivouvn katdotaon, n
omoia, v dev amoPeuyBel, propel
va 0onynoeL og oofapoug
Tpaupatiopouc.

‘O\eg oL mpoeldomoIRoELG TTOU

APOPOUV TNV ACPANELD TTAPEKOUV
Aermopépeleg yla mbavoug
Ktv&UvVoUG/TTPOEIOOTIOLOELG KAl
mep\apBdavouv odnyieg ya
peiwon Tou kivdUvou tpaupatiopou,
BA&BNG A nAektpomAngiag Adyw
€0QANPEVNG XPNONG TNG CUCKEUNG.
Tnpeite mpooektikd TG Tapakdtw
odnyieg.

MpoguAa&eig kat yevikég

GUOCTAGCELG

* H nAextpikA eykatdotaon ka
N NAextpikn olvdeon mpémet
va TTPAYPaTomoloUvIalL and
€€e10IKEUPEVO TEXVIKO CUPPWVA
Ve TG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTA
KOl TOUG LOXUOVTEG TOTKOUG
KQVOVIOPOUG QOPOAEIQG.
Mnv emokeuddlete kat pnv
avtikaBiotdre kavéva eEdptnpa
NG OUOKEUNG, €kT16G €AV
avagépetal pntd oto eyxepidlo
xprone.

* H ouokeur mpémetl va
amocuvoEeTal Ao 10 NAEKTPIKO
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Siktuo mpv amd k&be epyacia
gykardotaong.

A MPOEIAOMOIHXH: H amotuyia
Va EYKATAOTACETE TiG Bideg 1 T

OUOKEUN OTEPEWONG OUPPWVA PE

QUTEG TIG 0Onyigg, propel va

TPOKAAEDEL NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

* H yeiwon autig ng OUGKEUNAG
elval umoxpewtikn. (Aev pTIOpEl
va yivel yla ou'roppocpr]tr]psq
katnyopiag |l mou pépouv
10 oUpPolo [ oty etkéta
XOPAKTNPLOTIKWY).

*  Mnv tpadre 1o kadwdio
1popodoaiag, ya va
QMOCUVOECETE Tr) CUOKEUN.

*  Metd v ohokAjpwaon g
gykatdotaong, dev mpémel va
elval dSuvarn n mpdoPaon ota
nAektpikd e€aptipara.

*  Mnv ayyilete ) ouokeur pe
Bpeypéva pépn Tou cWPATOG Kal
PNV TV XPNOoWOoTOLE(Te OTav EXETE
yupva modia.

* H ouokeur| propei va
xpnotorownBet amd madid
nAiag 8 etwv kat dvw f amd
ATOPA PE PELWPEVEG CWPATIKEG,
aedNNELaKEG f StavonTikég
KavotnTeg A Pe ENewpn epmelpiag
KOl YVWONG NG CUOKEUNG, EQOCOV
Bpiokovrtal umd emripnon f
€xouv AdfeL odnyieg ya  xpnon
NG OUCKEUNAG PE ACPAAR TPSTIO
Kat KatavooUv Toug KivoUuvoug
mou ocuvendyetat. Ta maudid dev
mpénel va maifouv Pe T CUOKEUN).
O kaBaplopds kal n cuvienon
amé 1o xprotn Sev mpémel
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va yivetat amd madid xwpig
emiBAeyn.

‘O\eg oL undoumeg epyaoieg

ouVTAPNONG TPEMEL Va
ektehouvtal amnd e€eldikeupévo
TEXVIKO.

Kartd ) didvolgn onwv

OTOV T0(X0, PPOVTIOTE Va

pnv mpokaAéoete {npid otig
NAEKTPIKEG OUVOETELG /KAl OTOUG
OWANVEG.

Ot agpaywyol mpémel va
KataAfyouv mavta o€ eEwTePIKO
XWpPo.

O kataokeuaotig dev
avahapPdavel kapia eubovn ya
BAGBeg mou mpokahoUvral amd
€0Qalpévn xpron N pudbpioelg.
H owot cuvtipnon kat o
kaBaplopdg StaopahiCouv v
koA katdotaon Asttoupyioag
kau ) BéAtion amddoon

NG ouokeung. KaBapilete
TAKTIKA GAOUG TOUG EMIPOVOUG
EMPAVELAKOUG AeKESEG, WOTE
va anogeuxBel n oucowpeuon
Mmapwyv akaBapotwv. Apatpeite
kau kaBapilete N avikaBiotdre
10 PiAtpo takTkd. [Mpémet

va oupn)\npwesi oluppwva

VE TG TOPEXOPEVEG oénylsq
«Kaeaplopoq Kat ouvrr]pr]or]»
Mn payeipeiete moté pAapmé
eayntd kdtw amd ) CUCKEUN.
H yupvr Adya propel va
TIPOKANECEL TTUPKAYLA.

Ye mepimwon pn 1pnong

wv odnywv kabapiopol

TOU amopPOPNTAPA Kal
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avtikatdotaong wv eiltpwy
urdpxel kivouvog mupkaytdg.

* O aépag amaywyng Sev mpémel
va KATOAYEL OE aywyo Tou
XPNOWOTIOLETAL YIa TNV EKKEVWON
Twv agpiwv mou mapdyouv
OUCKEUEG KaUonG agpiou A
AWV Kauoipwy, ala mpémet va
SuartiBetal aveEdptnn £€odog.
MNpémel va tpolvtat 6Aot ot
LoXUOVTEG TOMIKOL Kavoviopol yla
MV anaywyn agpiwv.

* [pémel va undpyet
enmapkng e§aeplopog étav o
amopPPOPNTAPAG XPNOOTIoLETaL
TautdXPOoVa Pe ANNEG OUOKEUEG
TIOU KATAVOAWVOUV Q£PLO N
AM\a kadowa. H apvntiki
TTieon o1o XwpPo Oev TPEMEL va
urrepPaivel 1a 4 Pa (4x 10-5
bar). MNa 1o Adyo autd, mpénel
va Befawwveote OTL 0 XWPOG EXEL
koA e€aeplopd. Le mepimwon
apeBoAiag, ameubuvbeite ot éva
e€ouclodotnpévo kévipo oépfPig A
mapopolo e€eldIkeupévo TeXVIKO.

*  Mnv a@Avete 10 TYavt Xwpig
eniBAegn katd ) Sidpkela tou
myavioparog, kabwg to kautd
Aadt priopel va avagpAeyet.

* [pw ayyiete toug Aapmipeg,
BePawwBeite 6L €xouv KPUWOEL

*  Mn xpnoporoleite kat pnv
QQAVETE TOV ATOPPOPNTHPA
Xwpig va éxete tomobetioeL
owoTtd Toug AapmTiPEg,
kaBwg propel va mpokAnBel
nAektpomAngia.

* O anmoppogpntipag dev gival
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nAyKoG EPYAoiag Kal, CUVETWG,
pnv tomoBeteite mvw otov
amopPPOPNTAPA AVTIKEPEVA.

*  Kard i didpkela twv epyactwv
€YKATAOTAONG KAl CUVTAPNONG
eopdre mavta yavua.

* H ouokeur| aut v mpoopiletal
yla xprion o€ e§wtepikd Xwpo.

A MNPOEIAOMNOIHXH: 6tav

xpnotormoleitat n povada
gotwy, ta mpoofdoipa pépn tou
amopPEOPNTAPA PTTOPEL VA

(eotabouv.

Eykatdotaon kaiw ouvéeon

Av mapouctactolv mpofAfpara,
EMKOWVWVACTE PE éva
E€ouciodotnpévo Kévrpo Xéppic.
Na va amopeuxBouv tuxov {npiég,
apatpeite to mpoidv amd ) Bdon
ouokeuaoiag pévo katd tn otypn
NG £yKATAoTAOoNG.

Mpoctoacia ywa v eykatdoctaon

A MPOEIAOIMOIHZXH: 1o mpoidv
autd éyel peydro Bdpog. H
avuwon kat n eykatdotaon tou
amopPPOPNTAPA TPETEL VA
mpayparoroleitat amd duo
mepLoooTEPA Atopa. H eAdyiotn
améotaon peta&u g 0Tiag Kat Tou
KATW PEPOUG Tou amoppoPntipa Sev
npémel va givat pikpodtepn amd 65 cm
yla kauoo aéplo | dAa kaloia
kat 50cm yua nAektpikég eotieg. Mpv
and v eykatdotaor, eAéyEte emiong
TG EAAYLOTEG AMOCTATELG TTOU
QAVAPEPOVTAL OTO EYXELPIOI0 TNG
koulivag.
Edv ot 0dnyieg eykatdotaong g
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kou{ivag ouviotdral peyaAUtepn
améotaon peta&u g koulivag kat
TOU amoppPoPNnTRPA, AKOAOUBNOTE TG
OXETIKEG 0Onyieg.

HAexktpikn ouvdeon

BeBawbeite 61 n téon mou
avaypdgetat oty mvakida
OVOPACTIKWV XAPAKTNPLIOTIKWY TG
OUCKEUAG QVTIOTOLYEL OtV Tdon

tou Siktuou. Ot mAnpopopieg autég
avaypAapovial oTo E0WTEPIKS

TOU amopPoPNTAPA, KAtw amd to
¢iAtpo yia Airm. H avtikatdotaon
Tou kahwdiou tpopodoaiag

(tirmog HO5 VV-F) mpénet va
mpayparomoleital amd e€eldikeupévo
nAektpoAdyo. Emkowvwvnote pe éva
e€ouclodotnPévo KEVTPO TEXVIKAG

Xprion

O amoppopntipag éxet oxedlaotel yla
eykatdotaon kat xpron elte wg «Povtéo pe
\etroupyia amaywyAe» eite wg «poviélo pe
Aettoupyia avakUkAwong.

Movtédo pe Aewroupyia 4

arnraywyng (BA. cipBolo oT0 EYXELPISI0
gykatdotaong)

O atpédg amnd 1o payeipepa avappopdral kat
Sloxeteletat mpog 1o eEwteptkd Tou omuou
péow evog owhiva amaywyng (dev mapéxetad),
o omoiog tonoBeteltat oty ££0do arpou tou
anoppoPntPa.

Befawbeite 611 0 cwAvag amaywyng éxet
tonoBenOel cwotd oty €E0do aépa pe t xprRon
katdAMnAou cuotipatog olvoeong.
Inpavuko: Apaipéote 1a gpidipa evepyou
avBpaka, edv €xouv (6N tormoBeBei.
Movtéo pe Aettoupyia
avakikAwong (BA. cipBolo oto
eyxepidilo eykardotaongc)

O aépag ptpdpetal péow evog N TEPLOCOTEPWY
¢iAtpwy evepyol AvBpaka Kal, oTn CUVEXELD,
Sloxeteletan Eavd oto Ywpo.
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umootpnge. Edv o amoppopntipag
S1abétel LG, ouvdEéoTe To o€ Pla
npia TTOU CUPPOPPWVETAL PE TOUG
TPEXOVTEG KAavoVIopoUg, og eUKoAa
npoofdowo onpeio.
A MPOEIAOMOIHZH: Edv dev
umtapyel i (ameuBeiag olvdeon
oto 6iktuo) R edv n mpila Sev eivat
tonoBetnpévn og eUkoAa
nmpoofdaciyo onpeio, mpémel va
eykataotaBei évag umkog SumoAikdg
Slakdmng and €eldikeupévo texvikd
mou mapéyet tn duvatdtnta mMRPoug
amopoévwong amd to diktuo oTig
OUVONKEG TG KaTtnyopiag uméptaong
Il cUppwva pe Toug kavoviopoug
kaAwdiwong.

Inpaviwé: Befawbeite 61 n kukhogopia

ToU aépa YUpw amd Tov anoppopntipa ivat
eAelBepn.

Inpavuké: Edv o amoppontipag mapéyetat
Xwpig eiktpa evepyol dvBpaka, Tpémel va

10 T0TOOETACETE TIPLV XPNOLYOTTO|OETE TOV
amoppoentipa. Ta ¢iktpa dtati@evral amd 1a
kataotijpara IKEA.

O amoppopntipag mpéret va eykabiotatat
pakpld and meploxég pe akabapaieg, mapdbupa,
népreg kal yég Beppdtag.

Ta e€aptiparta yla otepéworn otov toixo dev
mapéyovtal, kabwg dlapépouv avaoya pe 10
uAikd Tou Toiyou. Xpnoworolelte cuotipara
OTEPEWONG KATAANAA Y1 TOUG TOlXOUG TOU
oMol 6ag KAt 10 BAPOG NG NAEKTPIKAG OKIOKAG
OUOKEUNG.

lNa meploodtepeg Aemopépeleg, aneubuvOeite oe
évav egeldikeupévo mpopnBeutr.

DuldEe 10 eyyepidlo autd yla peNovikn
avapopa.



EAAAX

Meprypagn mpoidviog

MNivakag eAéyyou

Awaxédming OFF potép
MAAktpo emAoyng loxlog avappdenong 1
MAAKTPO emAoyng loxtog avappdenong 2
MAAKTPO emAoyng loyxtog avappdenong 3
MAAkTpO emAoyng loyxuog avappdenong 4
Aidpkela 5 herrtd
Awaxédming ON/OFF pwtiopou

KaBaplopdég kat ocuviipnon

A MPOEIAOMOIHZH:

- Mn xpnoworoleite moté eEomAiopd
kaBaplopol pe atpd.

- Armoocuvdéote tov amoppopntipa and mv
nAektpKA TPopodoaia.

THMANTIKO: pn xpnoworoleite

Sappwtikd N Astaviikd kaBaplotikd. Xe

TEP(Mwon uxaiag emagng wv mPodvIwy

QUTWYV PE TN oUokeur), kaBapiote apéowg pe

éva uypo mavi.

*  KaBapiote 11 empdveleg pe éva uypd

mavi. Edv undpyouv moAég akaBapoieg,
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Karrvodéyog.
Mivakag eAéyyou.
dwc.

Oitpo yia Aimm).

KO]

ESRFSIRFSRISIREY]

I
B & B B H

mpooBéote oto vePd Alyeg otaydveg
amopPUMAVTIKOU yla ta mdta. XKoutoTe
pe éva oteyvo mavi.

IHMANTIKO: pn xpnowormoleite okAnpd

opouyyapdkia f petalikég EUoTpeg A

ouppduva opouyyapdkia. Mmopei va

Kataotpagel n emedvela pe my mapodo tou

Xpovou.

¢ Xpnoworoleite amoppumavtikd el0IkA
oxedlaopéva yla tov kabaplopd g
OUOKEUNG Kal akoAouBeite TG odnyieg
TOU KATAOKEUQOTH.



EAAAX

ZHMANTIKO: KaBapilete ta pirtpa
Touldylotov pia popd To priva yia va

agalpéoete ta umoAelppata Aadiou A Almoug.

MNa va kaBapicete 1o PpiAtpo yla Aimn

To petalikd @piltpo yia Airm éxet
areptéplotn Sidpkela {wAG Kat TTPETEL

va kaBapiletal pia popd 1o prva oto

XEpL | og MAuvtAplo mMAtwy, o oUVIopo
KUKAO xapnAng Beppokpaciag. Metd tov
kaBaplopd og Muvtiplo mAtwwy, 1o gidtpo
yta Airn priopei va Bapmnwoel. Qotdoo,
K&t tétolo Sev emnpedlel v kavotnta
p\tpapiopartog tou gidtpou.

Tuvtipnon tou piktpou yla Aimn:

1. Anoouvééote tov amoppopntpa and
NV nAekTpIKA TPoPodoacia.

2. Agapéote 1a ¢piltpa yia Aimmn: tpafngte
N Aar| amacedAiong pe ehatrplo mpog
Ta KATW KA, OTr CUVEXELD, APAIPECTE TO
¢lAtpo.

3. Metd tov kaBaplopd tou pidtpou
yta Airm), tormoBetiote to avd
akoAouBwvtag v mapandvw
Sladikacia pe avtiotpoen oelpd kat
BeBawwBeite 611 kahumtetat oAdkANnpN n
eMPAVELQ ATTAYWYAG.

19

Tuvtipnon ¢iltpou avBpaka (eav o
amoppoPnTtPaAg éxel StapoppwOsei otn
Asttoupyia avakUkAwong)

1. Amoouvdéote ) cuokeun ) StakoYte v
Tpopodoaia.

2. Agaipéorte 10 ¢piAtpo Aimoug omwg
urtodelkvUETAL OE TTPONYOUPEVN
avagpopd oto kepdhato pidtpou Aimoug

3. Agaipéote v umodoxn ¢iktpou
evepyou dvBpaka

4. Agaipéote/lMNpocBéote piltpo evepyou
avbpaka

5. Xrepewote apXkd 1o QiAtpo evepyou
AvBpaka ot petaAAiki yYAwttida oto
miow p€Pog Tou amoppoPnTHPA.

6. YTEPEWOTE TO OTO PTTPOCTIVO PEPOG PE TIG
0o Aaféc.

7. TomoBetote Eava 1o ¢piltpo yia Airm.

Ye avtiBeon pe 1a ocupPatkd gidtpa evepyou

avBpaka, autd 1o Ppiktpo evepyol GvBpaka

priopei va kaBapiotel kau va xpnopornonBel

Eavda. Otav o amoppopntpag

Xpnoworoleital pe 1o ouvAdn tpdro, 1o

¢\tpo Oa mpémet va kabapiletal pia

@opd 10 prva. O kaAltepog tpdrmog ya va

kaBapioete 10 PpiAtpo elval va 1o MAUVETE

oto muvtriplo mdatwy, otnv udnidétepn

Sduvarr Beppokpacia, XPNooTowdviag

Koo amoppumavtikd yia muviipa

mdrwv. Na va anogeuyBei n cucowpeuon

uroAelppdtwy tpoipwy | akabapowv

010 PIATPO KATA TO TAUCIPO KAL, CUVETWG, N

eppdvion ducoopiag, ouviotatal va TAévete

10 PiAtpo pdvo tou. Na va xpnowormownBei

Eava 1o piktpo petd 1o MAUoIo, MPEMEL va

10 oteyvwoete og poupvo otoug 100°C yua

10 Aerrtd. To pidtpo Swatnpel v kavénta

amoppdPnong oopwy yia tpia xpdvia,

evw petd 1o didonpa autd Ba mpémel va

avukaBiotarat.



EAAAX
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Tuvtipnon Aapmtipa

O amoppoentpag ival eEomiiopévog

pe olotnpa pwtiopou mou Baciletal o
texvoloyia LED. Ta LED SiacgaAiCouv
BéAtioto pwrtiopd, Sidpketa péxpl 10 popég
meploodtepo amd TG cupPatikég Auyvieg kat
e€okovépnon NAeKTPIKAG EVEPYELAG KATA
90%.

MNa avukatdotaon, eMKOWWVAOTE PE 10
eEoucilodotnpévo kévipo eEummpétnong
TEAATWOV.



EAAAX

Tuva kaverte €av...
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MpopAnpa MOavn artia Adon
H ouokeun dev Aev mapéyetat pelpa amd | EAéyEte eqv mapéyetal pedpa amd 1o
Aertoupyel TO KEVIPWKS Siktuo KEVIPIKS Siktuo. Amevepyorolfote kat
evepyomolnote EavA ) cuokeun yla va
Suamowwoete €dv n PAAPN mapapével.
H ouokeun Sev eivau ENéyEre edv n ouokeur gival
ouvdedepévn otnv ouvdedepévn otV NAEKTPIKN
NAextpIKr TPpopodoaia Tpopodooia. AmevepyoTTooTe Kalt
evepyomolnote EavA tn cuokeun yla va
Suamowwoete €dv n PAAPN mapapével.
To enimedo H tayimnta avappdenong | EAéyEte v taxinta avappdenong kat
avappoPnong Tou glvat ToAU xapnAi puBpiote v, edv amaueital

anoppoentmpa Sev gival
EMOPKEG

Ta @iAtpa Airmoug eivan
Bpwpka

ENéyEre €dv ta gpihtpa gival kaBapd
Edv 6x1, kaBapiote ta pidtpa oto
TAUVTAPLO MATWV.

Ta piktpa katd wwv
oopwv eivat Bpwpika

BefawwBeite 61 ta piktpa katd wwv
oopwV €xouv MAUBEl cUppwva pe TG
odnyieg

O agpaywyol givat
ppaypévol

ENéyEre edv oL agpaywyol gival
PPAYPEVOL KAL ATTOPAKPUVETE Ta
epmddia, edv amauteital.

To pwg dev Aettoupyet To LED &ivat onaopévo lNa avikardotaor, EMKOWVWVACTE PE TO
eEouctodotnpévo kévipo egumnpétnong
TTEAQTWV.
Mpwv emMKoOWWVAOCETE Pe T0 * Tov 10mo G PAGPNG,
eEouclodotnpévo kévipo egunnpétnong * 10 povtéro,
MeEAATWV: * TOV 0o Kat oV apBpd oelpdg g

Evepyomoujote Eava ) cuokeun ya

va dlamotwoete eAv 1o MPORANPa €XEL
amokatactaBei. Eav éx1, amevepyonojote .
Eava tn ouokeur| kat emavaAldpete

Sadikaoia petd amd pla wpa.

Eav n ouokeun e€akohouBel va pn Aettoupyel

OWOoTA PETA TOoUG ENEYXOUG TTOU avapEépovTal
otov 06nyd avipetwnong mpofAnpdtwy

KO TNV €K VEOU EVEPYOTIOINGON TNG CUCKEUNG,
EMKOWVWVAOTE PE T0 EE0UCLOS0TNPEVO KEVIPO
e€unnpémnong medatwv, meptypdyrte pe
oagnvela to mpdPAnpa kat dSnhwote ta eEAG:

OUOKeUNG (avaypdgoviat otny mvakida
TEXVIKWYV OTOIKEIWV),

tov apBpéd Service (0 apBpdg petd v
évdel€n SERVICE otnv mvakida texvikwv
otolkelwv Tou Bpioketal oto ecwtePKd TG
OUOCKEUNG).

SYSAvARES 0000 000 00000




EAAAX

Texvika otolyeia
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Tormog mpoidvrog Emoiyog amoppopntipag
M\érog mm 798
J— B&Bog mm 452
ENdyioto-péyioto ouvohikd Gog e ékdoang pe agpaywyd mm 696 - 734
EAGyioto-péyloto ouvolikd UPog e ékdoong pe avakikAwaon mm 1195 - 1262
ZuvolkA lox0G W 257
Mnpogopie Tomog LED
i ApBpdg kat 1oxig W 1X7
Aapmripwy Npida STRIP LED
ENéyloto Uog eykatdotaong - eotieg agpiou mm 650
EAdyoto 0og eykatdotaonc - NAEKTPIKEG £0TiEG mm 500
Bdapog mpoiévtog K& 25.3
MAnpogopieg mpoidvrtog cupParég pe tov p6 e Emrpomiic (EE) api8. 65/2014
Avayvwptotikd poviéhou BALANSERAD 60526995
Etfola katavéhwon evépyelag - Amoppogntipag AEC kWh/A 414
Katnyopia evepyeiaknc amédoong A+
Auvapikh anédoon peuotol FDE amoppopntipa % 35.2
Katnyopia duvapikig anédoong peuctol A
Anédoon guwtiopou - LE Hood lux/W 60.1
Anddoon pwrtiopol Katmyopia lux A
Anddoon phtpapioparog ypdoou amoppopntipa - GFE Hood % 75.1
Amddoon pihtpapioparog ypdoou Katnyopia C
EAayiotn por} aépa umd kavovikn xprion m®/h 140.0
Méyiom pon aépa umd Kavoviki xpron m®/h 390.0
Por} aépa oe évtovn/evioxupévn piBpion m3/h 720.0
A-Yrabpiopévn 1oxUg KmopTiig fxou pe EAdyLotn taxutnta db(A) re 1pW 36.0
A-Xtabpiopévn 1ox0G EKTTOPTIG AXOU pe péytotn tayitnta db(A) re 1pW 58.0
A-Zrabpiopévn 1ox0G exmopmiig AXou pe éviovn 1 evioxupévn taxitnta db(A) re 1pW 71.0
Kartavéhwon evépyelag oe katdotaon anevepyoroinong-PO W NA
Karavéhwon evépyeiag oe Aettoupyia avapovig -Ps W 0.49
MAnpogopieg mpoidvtog cupParég pe tov p6 G Emrpomiic (EE) api6. 66/2014
Tuvieheot|g avgnong xpévou - f 0.7
Aeiktng evepyelakiig amodotikdmrag - EElhood 42.5
PuBpég porig aépog oto anpeio BéAtiotng anédoong -QBEP m®/h 405.0
Migon tou aépa mou petprABnKe oto onpeio Békuotng anddoone -PBEP Pa 444.0
Méyiom ponj aépa - Qmax m®/h 720.0
Metpnpévn icodog nAektpIknG WoxXU0G oto onpeio BéAtiotng amddoong - WBEP W 142.0
Ovopaotik 1oxUg Tou cuotipatog wtopol - WL % 7.0
ME0G PWTIGPSG TOU GUGTAPATOG PWTICPOU GtV EMPAvela payelpépartog - Emiddle lux 421.0

Ot texvikég MAnpopopieg avaypdgpovrat
otV Mvakida ovopasTkwy
XOPOKTNPLOTIKWY OTNV E0WTEPLKH TAEUPA
NG CUOKEUNG.
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MNepBailovuka Bépata

Amnéppwn cuckeuaociag

To uliké ouokeuaoiag sivan 100%

avakukAwoo, énwg Seiyvel 1o olpPolo

AVAKUKAWONG &3

lNa 1o Adyo autd, ta uhikd ocuokeuaoiag dev

mpémel va anoppintoviat oto mepBdiloy,

aMd clppwva Pe Toug KavoviopoUg TTou
kaBopifovial amd TG TOTMKEG APXEG.

Améppun tou Mpoidévrog

- AutA n ouokeun pépeL orjpavon olpewva pe
v Eupwmaikn odnyia 2012/19/EK oxetkd
pe 1a amdPAnTa el8Wv NAekTPIKOU Kat
nAektpovikoU e§omhiopol (AHHE).

- E€aocpaliloviag 6t 1o mpoidy autd
anopplmetat cwotd, Ba Bondhoete oty
mESANYN MBaAvA apvNTIKWY EMITIWOEWY YIa
10 mep MoV kat v avBpwrvn uyeia, ot
omoleg Oa propoloav va dnploupynBolv
amnd tov akatdAnAo xeplopd autol tou
TTPOIOVTOG WG AMéPPIYPA.

To cUPPONO ‘e TAVW GTO TIPOIGV ) OTAL
ouvodeutikd éyypagpa UModeIkVUEL OTL TO TIPSV
auto Sev mpénel va urtofaetal oe emeEepyacia
Omwg ta owakd amdPAnta, aAd va mapadidetat
og katdMnAa onpeia GUMOYAG yla v
AVAKUKAWGN NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eEom\iopou.

AméppuPn OKIAKWV CUCKEUWV

* H ouokeur| autr| éxel kKataokeuaoTel amd
QAVOKUKAWOLPA i Emavaypnotlpomoloupeva
UAikd. MNa ) Siédhuor] tou akolouBriote
v tomkn vopobeaia yia ) didBeon wwv
anopppdrwv. Mpwv anoppidete, kOYTE 10
kaAwdio popodoaiag pedpatog.

* [a mo Aemtopepeig mAnpogopieg oxetkd
pe v enegepyaaia, v mePIGUANOYN Kat
NV AVOKUKAWGT OLKIAKWY NAEKTPIKWV
OUOKEUWY, TAPAKAAOUPE EMKOIVWVACTE
PE T0 appoSI0 YPAPEID NG TOTIKAG
autodiolknong, TV TOMKA UMnpPesia
QAMOKOPIONG OKIOKWY AMoPPPPATWY A T0
katdotnpa Omou ayopAcaTtE T GUCKEUN.
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YupPouléc eEolkovOpnNoNG EVEPYELOG

* Evepyormoiqote tov amoppopntipa o€
e\aylotn tayutnta étav apyioete 10
payeipepa kat dlatnprote Tov oe Asttoupyia
ya AMya Aermtd a@ou TeEAeloETE 10
payeipepa.

* Augnote v tayutnta pévo oty mepinmwon
PEYAANG moodtNTag Kamvou Kat atpwy Kat
XPNOWOTOIROTE TG TaXUTNTEG evioxuong
povo o€ akpaieg KATAoTACELG.

* Avikataotiote 1a gpiltpa avBpaka étav
amaueitat yla va dlatnpnOei n koA
armodotkdNTA PEONG TV OOPWV.

* KaBapiote ta ¢pidtpa ypdoou dtav
amauteitat yla va dtatnpnOei n kaAn
amnodotkdtnta tou pidtpou ypdoou.

* Xpnoworoote  péylotn SIaPETPo Tou
OUCTAPATOG CWAARVWY TTOU UMOSEIKVUETAL OTO
mopdv eyxelpidlo yia va Behtictomoioete
v amodotkdTNTa Kal Vo EAAYLCTOTIOIRCETE
10 B6pUPo.

AQAwon cuppdppwong c €

AutA n ouokeun éxel oxedLAOTE(, KATOOKEUAOTEL

kat Siatebel oty ayopd clppwva pe:

- 16 anaunoelg aopaleiag g Odnyiag
«XapnAAg Taong» 2014/35/EU,

- oL amnaoelg olkoloylkol oxedlaopou
TWV EUPWTTATKWY KAVOVIOPWYV Ut aplop.
6572014, kaw ut’ apBp. 66/2014 ot
ouppdpPwon pe 1o eupwradikd mpdrumo EN
61591,

- g anaufjoelg mpootaoiag g Odnyiag
“HMZ” 2014/30/EU.

H nAektpikn aopdAela G cUoKeUng

eEaopahifetal poévo dtav eival cwotd

ouvdedepévn o€ AMOTENECPATIKY EYKATACTAON

yeiwong Bdoet tou vépou.
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EIMTYHXH IKEA

Xpeidgeote emurAéov Bondeia;

MNa wydv mpdobeteg epwtroelg mou Sev
oxetiCovral pe v E§urmpétnon Medatwv
YA TIG CUOKEUEG 0aG, OTwG SLEUKPLVIOELG
OXEUKA PE TNV EYKATACTAON NG CUOKEUNG
IKEA ota eidkd émmia koulivag IKEA A
yla SLlEUKPLVIOELG OXETIKA PE TIG AELToupyieg
Twv ouockeuwy IKEA, emkowvwvrote pe 1o
minoiéotepo Kévipo EEunnpétong Mehatwv
tou IKEA, o apBpdg eivat Stabéoipog
www.IKEA.com. Zuvictolpe va diafdoete
TTPOCEKTIKA TNV TEKPNPIWON TNG CUCKEUNG
TPV EMKOWWVAOETE padi pag.

Ma mA\npogopieg oxetkd pe doa
mep\apBévovral kat éoa e€aipouvial amd
v gyyunon, dtofdote oxetkd pe toug
6poug eyyunong otn dtetBuvon www.ikea.
com.

MNa atfpata Bdoet autig g eyyunong,

pn Slotdoete va EMKOWVWVACETE PE TO
efouctodotnpévo kévipo cépPLg Tou €xEL
optotel amd 1o IKEA. Aeite toug oxetikolg
€0VIKOUG TNAEPWVIKOUG aplBpols otnv
endpevn oeAida.

Ma taxutepn egunnpétnorn, avatpéyete
mavta otov apBpd tou mpoidviog IKEA
(8YAgLog kwdikdc) kat otov 12¢RAeLo
apBpd oépPig mou Bpioketal oty mvakida
XQPAKTNPLOTIKWY TG CUOKEUNG 0AG.

ATOGHKEYXTE THN AMOAEI=H
NOAHZHX.
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Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00

BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN 25
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 00 - 20.00
Heures d'ouverture:  Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
BbIITAPUS NORGE
TenedpoHeH Homep: 02 4003536 Telefon nummer: 23500112
Tapudpa: TNokan+a tapudpa Takst: Lokal takst
PabotHg Bpeme: MOHEAEHHUK - NeTbK 8.00 - 20.00 Apningstider: Mandag - fredag 8.00 - 20.00
CESKA REPUBLIKA OSTERREICH
Telefonni cislo: 225376400 Telefon-Nummer: 01360 2771461
Sazba: Mistni sazba Tarif: Ortstarif
Pracovni doba: Pondéli - Pétek 8.00 - 20.00 Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
DANMARK POLSKA
Telefonnummer: 70150909 Numer telefonu: 225844203
Takst: Lokal takst Stawka: Koszt potqczenia wedtug taryfy
Abningstid: Mandag - fredag 9.00-20.00  operatora
Lerdag 9.00 - 18.00 Godziny otwarcia:  Poniedziatek - Pigtek 8.00-20.00
(Abem udvalgte sendage, se IKEA.dk) PORTUGAL
DEUTSCHLAND Telefone: 21316401
Telefon-Nummer: 06929993602 Tarifa: Tarifa local
Tarif: Ortstarif Hordrio: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 REPUBLIC OF IRELAND
EAAAAA Phone number: 016590276
TnAepwvikég appédg: 2109696497 Rate: Local rate
Xpéwon: Tomn xpéwon Opening hours: Monday - Friday 8.00 - 20.00
‘Opeg Aeoupyiag:  Aeutépa - Mapaokeur 8.00 - 20.00 ROMANIA
ESPANA Numdr de telefon: 021 2044888
Teléfono: 913754126 (Espana Continental) Tarif: Tarif local
Tarifa: Tarifa local Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
Horario: Lunes - Viernes 8.00-2000 POCCUA
EESTI TenedpoHHblit Homep: 84957059426
http://www.ikea.com CroumocTb 380HKA:  MecTHas CTOMMOCTb 3BOHKA
FRANCE Bpems paborbi: |-’|\xHeneJ1hHl4K I'IslTH)MU,q 9.00 - 21.00
Numéro de téléphone: 0170480513 OCKOBCKOE BpeM
Tarif: : Prix d’un appel local SCHWEIZ - SUISSE SVIZZERA
Heures d’ouverture:  Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00 Telefon-Nummer/Numérodetéléphone/Telefono: 0225675345
HRVATSKA Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
Broi felefona: 0800 3636 Offnungszeiten: Montag - Freitag  7.30-12.00/13,00-17,30
T Jf elefona: Lokalna farif Heures d'ouverture:  Lundi - Vendredi  7.30-12.00/13,00-17,30
arta: okaina farita Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi  7.30-12.00/13,00-17,30
Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00 SLOVENSKO
ISLAND e
> —— Telefénne ¢islo: (02) 50102658
Simangmer: R 9852409 Cena za hovor: Cena za miestny hovor
Kostnadur vid simtal: Almennt minGtuverd Pracovnd doba: Pondelok az piatok 8.00 - 20.00
Opnunartimi: Mdnudaga - Féstudaga  9.00 - 17.00 SLOVENIJA
ITALIA http://www.ikea.com
Telefono: 0238591334 SRBIJA
Tariffa: Tariffa locale -
Orari d’apertura: Lunedi - Venerdi 8.00-20.00  bpoj renecpona 0117555 444
LATVIJA crona: - lokalna kypc
. PapHo Bpeme: MoHepersak - cybota 9.00 - 20.00
http://www.ikea.com Heperba 9.00 - 18.00
LIETUVIY SUOMI
Telefono numeris: ~ (0) 520 511 35 Puhelinnumero: 0981710374
Skambucio kaina: Vietos mokestis Hinta: Yksikk&hinta
Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin8.00 - 20.00
penktadienio 8.00 - 20.00 SVERIGE
LUXEMBOURG Telefon nummer:  0775-700 500
Numéro de téléphone: 035220882569 Taxa: Lokal samtal
Tarif: Prix d'un appel local Oppet tider: Méndag - Fredag 8.30 - 20.00
Heures d'ouverture: | Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00 Lordag - Séndag 9.30 - 18.00
MAGYARORSZAG UNITED KINGDOM
Telefon szédm: (06-1)-3285308 Phone number: 02076601517
Tarifa: Helyi tarifa Rate: Local rate
Nyitvatartdsi id8: Hétfét8l Péntekig 8.00 - 20.00 Opening hours: Monday - Friday 8,30am - 6,30pm
NEDERLAND Saturday 8,30am - 5,30pm
Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA Sunday 9,30am - 3,30pm
0031-50 316 8772 international CYPRO
Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief. http://www.ikea.com
Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag ~ 8.00 - 21.00
Zaterdag 9.00 - 21.00
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